
CALENDRIER DES CONVERSATIONSSCHEDULE OF CONVERSATIONS

SOCIAL EXCLUSION, SECULARISM AND RACISM: 
How can we fight the rise of Islamophobia in our communities?
Bâtiment 7, 1900 Le Ber street  

TUESDAY  
OCTOBER 1
7 to 9 p.m.

GREEN CONTROL: 
How does urban agriculture change our cities for the worse? 
Bâtiment 7, 1900 Le Ber street  

TUESDAY  
OCTOBER 15
7 to 9 p.m.

WOMEN’S LEADERSHIP, EMPOWERMENT AND COOPS:
How is gender justice reflected in the cooperative movement?
Bâtiment 7, 1900 Le Ber street  

TUESDAY  
OCTOBER 29
7 to 9 p.m.

INCLUSION, DIVERSITY AND JUSTICE: 
How is the community sector a different kind of ivory tower? 
Bâtiment 7, 1900 Le Ber street  

TUESDAY  
NOVEMBER 12
7 to 9 p.m.

THE RIGHT TO STAY PUT: 
How can we resist being forced out of our neighborhoods?
Bâtiment 7, 1900 Le Ber street  

TUESDAY  
NOVEMBER 26 
7 to 9 p.m.

THE POLITICS OF PROPERTY: 
How can collective ownership lead to community resiliency?
Bâtiment 7, 1900 Le Ber street  

TUESDAY  
DECEMBER 10
7 to 9 p.m.

EXCLUSION SOCIALE, LAÏCITÉ ET RACISME : 
Comment lutter contre la montée de l’islamophobie  
dans nos communautés ?
Bâtiment 7, 1900 rue Le Ber 

MARDI  
1er OCTOBRE
19 h à 21 h

CONTRÔLE VERT :  
En quoi l’agriculture urbaine change nos villes pour le pire ?  
Bâtiment 7, 1900 rue Le Ber

MARDI  
15 OCTOBRE
19 h  à 21 h

LEADERSHIP, AUTONOMISATION ET  
COOPÉRATIVES AU FÉMININ :  
Comment la justice en matière de genre se reflète-t-elle  
dans le mouvement coopératif ?
Bâtiment 7, 1900 rue Le Ber 

MARDI  
29 OCTOBRE
19 h à 21 h

INCLUSION, DIVERSITÉ ET JUSTICE :   
Comment les organismes communautaires représentent  
t’ils une autre forme de tour d’ivoire ? 
Bâtiment 7, 1900 rue Le Ber 

MARDI  
12 NOVEMBRE
19 h à 21 h

LE DROIT D’Y RESTER :  
Comment résister à l’embourgeoisement de nos quartiers ?
Bâtiment 7, 1900 rue Le Ber

MARDI  
26 NOVEMBRE
19 h à 21 h

POLITIQUE DE LA PROPRIÉTÉ :   
Comment la propriété collective peut-elle mener à la  
résilience communautaire ?
Bâtiment 7, 1900 rue Le Ber

MARDI  
10 DÉCEMBRE
19 h à 21 h

ACCESSIBILITY 

We strive to hold our public conversations in venues that are accessible to all.  
Visit our website in order to find out more about the accessibility details of   
each event or contact us for any accessibility-related questions and/or needs.

ACCESSIBILITÉ 

Nous nous efforçons de tenir nos conversations publiques dans des lieux accessibles  
à tous. Consultez notre site Web pour en savoir d’avantage sur l’accessibilité de  
chaque lieu, ou communiquez avec nous pour tout besoin ou question sur la matière.


